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Éditorial

que de 	 nichts als
la haine 	 Hass
mettre sous presse 	 in Druck gehen
battre son plein 	 in vollem Gange sein
déchaîné,e 	 entfesselt
parvenir 	 es schaffen
se démarquer 	 sich abgenzen
du même bord [bOʀ]	 aus demselben Lager
le militant 	 Aktivist
prôner 	 sich aussprechen für
le rassemblement 	 Zusammenschluss
revendiquer 	 fordern
tout en [tut] 	 und gleichzeitig
déverser son fiel [fjɛl]	 hier: über jn herziehen 
le fiel	 Galle; auch: Bosheit
être à l’image de qn 	 wie jn sein
probable 	 wahrscheinlich
tarder 	 auf sich warten lassen
le tour 	 Wahlgang
force est de 	 man muss
déchirer 	 auseinanderreißen
arbitraire 	 willkürlich
l’offuscation (f) [lOfyskasj]	 Empörung
surjoué,e [syʀZwe] 	 übertrieben
haineux,se 	 hasserfüllt
atteindre qc 	 hier: an etw. stoßen
à l’exception [alɛksɛpsj] de 	 abgesehen von
vaste 	 umfassend
le sondage 	 Umfrage
pencher 	 tendieren
nettement [nɛtm]	 deutlich
boueux,se [buø,øz]	 schmutzig
paru,e 	 erschienen

Personnalité : Le dissident, Didier Raoult

déçu,e	 enttäuscht
déchu,e [deSy]	 gefallen
affirmer	 behaupten
à contre-courant	 hier: gegen die Vorgaben
le remède	 Heilmittel
le don du ciel 	 Geschenk des Himmels
la bataille [batAj]/la lutte	 Kampf
iconoclaste [ikOnOklast]	 provokant
sans l’intermédiaire de	 hier: unter Umgehung
le pair 	 (Berufs)Kollege
alimenter	 in Gang halten
en échange [neSZ]	 im Gegenzug
la collectivité locale	 Gebietskörperschaft
retirer	 zurückziehen
l’agrément (m)	 Zulassung
revendiquer	 für sich in Anspruch nehmen
la rigueur [ʀigœʀ]	 Genauigkeit
la découverte	 Entdeckung
le virus géant [Ze]	 Riesenvirus

Petites nouvelles

Colosse des océans 
le chantier[Stje]	 Werft

le paquebot[pakbo]	 Passagierschiff
voguer	 fahren
façonné,e [fasɔ̃ne]	 gebaut
démesuré,e [deməzyʀe]	 überdimensional
la patinoire	 Eislaufbahn
la tyrolienne[tiʀOljɛn]	 Seilrutsche
le détracteur	 Kritiker
reprocher	 vorwerfen
le glouton en énergie	 Energiefresser
l’armateur (m)	 Reederei
vanter	 anpreisen
le prédécesseur	 Vorgänger
le gaz à effet de serre	 Treibhausgas

À écouter : Ta place dans ce monde
le quotidien	 Alltag
faire la part belle	 hier:sich befassen mit
fleurer[flœʀe] bon	 duften nach; hier: klingen nach
incontournable	 unumgänglich

0,32
émis,e	 ausgestoßen
polluer[pOlɥe]	 die Umwelt verschmutzen

5,6  millions
l’agent (m) public	 Beamter
soit	 also
pour	 pro

La e-Marine nationale
la marinière	 Matrosenshirt
au lieu de	 anstatt
se rendre	 sich begeben  
le lèche-vitrine[lɛSvitʀin]	 Schaufensterbummel
l’horlogerie (f)	 hier: Uhren
le baroudeur	 Abenteurer
y trouver son compte[kt]	� auf seine Kosten kommen; hier: fündig 

werden
dégagé,e	 erzielt
la marchandise	 Ware
pousser	 hier: bewegen

Meilleur maire du monde
se targuer[sEtaʀge]	 sich rühmen
encadrer	 leiten
décerner	 verleihen
le seuil[sœj] de pauvreté	 Armutsgrenze
le trafic de drogue	 Drogenhandel
la gestion [Zɛstj]	 Umgang
valoir qc à qn	 jm etw. einbringen
honorifique	 Ehren-
tout mettre en œuvre [nœvʀ]	 alles daransetzen
procurer	 beschaffen
le Grignard [gʀiɲaʀ]	 Einwohner von Grigny
s’inscrire dans	 ein Teil sein von
gommer	 beseitigen
adhérer [adeʀe]	 beitreten 
l’urbanisme (m)	 Stadtplanung

Connaître pour mieux protéger
plonger 	 eintauchen
le milieu	 Lebensraum
le son	 Geräusch
la senteur	 Duft
jalonner	 säumen
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tendre	 hier: spitzen
se fier[sEfje] à	 sich verlassen auf
l’odorat[lOdOʀa] (m)	 Geruchssinn
la banquise	 Packeis
butiner des fleurs 	 Nektar von den Blüten sammeln
humer	 riechen
entourer	 umgeben
la canopée	 Blätterdach
la glace	 Eis 

Cher gouvernement
le gouvernement	 Regierung
succéder [syksede] à qn	 js Nachfolge antreten
mettre en parallèle	 gegenüberstellen
le conseiller[kɔ̃sɛje]	 Berater
s’élever [selve] à	 betragen
précédent,e	 vorherig
d’après	 laut
l’observatoire (m)	 Beobachtungsstelle

Citation
le pouvoir	 Macht
liberticide [libɛʀtisid]	 freiheitsberaubend
l’esclave (m)	 Sklave

le réseau [ʀezo]	 Netzwerk 

Un mot, une histoire : « cordon-bleu »
le cordon/ le ruban	 Band
remonter	 zurückblicken
le Saint-Esprit	 Heiliger Geist
lutter contre	 bekämpfen
la distinction honorifique	 Auszeichnung
la bonne table	 gutes Essen

Les femmes dans l’histore de France

Geneviève 
la charge [ʃaʀZ]	 Amt
se vouer à qc	 sich einer S. weihen
l’exploit (m) [ɛksplwa]	 Meisterleistung
épargner [epaʀɲe]	 verschonen
le cap [kap]	 Kurs, Richtung
avertir	 warnen
être en proie à	 geplagt werden von
salutaire	 rettend
ravitailler [ʀavitaje]	 mit Lebensmitteln versorgen
inhumer [inyme]	 bestatten
l’ergot (m) de seigle	 Mutterkorn
être guéri,e	 geheilt werden

Clotilde 
étendre [etdʀ]	 ausweiten
suggérer [sygZeʀe]	 vorschlagen
la foi	 Glaube
païen,ne [paj]	 heidnisch
pourvu que	 sofern
asseoir [aswaʀ]	 festigen
déguisé,e en	 verkleidet als
le mendiant [mdj]	 Bettler
être subjugué,e par	 überwältigt von
être averti,e de qc	 von etw. erfahren
chevaucher	 reiten
les noces (f/pl)	 Hochzeit
la conquête [kkɛt]	 Eroberung
invoquer [vɔke]	 anrufen
être frappé,e	 getroffen werden
mortellement	 tödlich
la flèche	 Pfeil

se disperser	 sich zerstreuen
le baptême [batɛm]	 Taufe
le clergé [klɛʀZe]	 Klerus
la lignée [liɲe]	 Reihe

Aliénor d’Aquitaine 
paru,e	 erschienen
laisser croire	 weismachen
instruit,e	 gebildet
formé,e 	 ausgebildet
marquant,e	 prägend
clore	 beenden
obstiné,e	 hartnäckig, eigensinnig
à la fois	 gleichzeitig
marquer qc de son empreinte 	 etw. prägen 
[dəsnpʀt] 
le duché	 Herzogtum
dépasser	 hinausgehen über
c’est chose faite	 das ist geschafft
imposer	 durchsetzen
les mœurs (f/pl) 	 Sitten und Bräuche
déplaire	 missfallen
partir en croisade	 auf Kreuzzug gehen
chatoyant,e [ʃatwaj,jt]	 funkelnd
la dispute	 Streit
annoncé,e	 bekanntgegeben
la consanguinité  [ksginite]	 Blutsverwandtschaft
entre-temps [tʀEt]	 zwischenzeitlich
être promis,e au trône	 hier: Thronanwärter sein
à la mesure de qc	 etw. angemessen
la prétention [pʀetsj]	 Anspruch
infidèle	 untreu
se voir dépossédé,e de qc	 einer S. beraubt werden
renverser	 stürzen
monter qn contre qn	 jn gegen jn aufbringen
la fougue [fug]	 Schwung, Ungestüm
périlleux,se [peʀijø,jøz]	 gefährlich
au terme de	 am Ende
habile	 geschickt 

Jeanne d’Arc 
la zone d’ombre	 Grauzone
hors du commun [kɔm]	 außergewöhnlich
assiéger [asjeZe]	 belagern
la domination	 Herrschaft
attribué,e à	 zugeschrieben
l’archange (m) [laʀkZ]	 Erzengel
confier	 anvertrauen
chasser hors [ɔʀ] de…	 aus … vertreiben
bouter	 aus dem Land vertreiben
chevaucher	 reiten
le dauphin	 Thronfolger
la ferveur	 Eifer
délivrer	 befreien
sacrer	 inthronisieren
accomplir	 vollenden
l’hérésie [leʀezi] (f)	 Ketzerei
canoniser	 heiligsprechen
l’emblème (m) [lblɛm]	 Symbol
rassembler	 zusammenführen
retracer [ʀEtʀase]	 schildern
fulgurant,e	 durchschlagend
l’héroïne (f) [leʀOin]	 Heldin

Madame de Pompadour
pourvoir à	 sich kümmern um
de bonne extraction	 guter Herkunft
conquis,e [kki,iz]	 angetan
la contrainte [ktʀt]	 Zwang
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courtois,e	 höflich, höfisch
mépriser	 verachten 
le dédain [ded]	 Geringschätzung
se débarrasser de qn	 jn loswerden
échouer	 scheitern
emprisonner	 ins Gefängnis werfen 
charnel,le	 fleischlich, sexuell
s’accroître [sakʀwatʀ]	 wachsen, zunehmen

Louise Michel
la servante	 Magd
les Lumières (f/pl)	 Aufklärung
l’institutrice (f)	 Lehrerin
fonder	 gründen
populaire	 Arbeiter-
le souci	 Bemühen
prodiguer [pʀɔdige]	 zukommen lassen
le combat	 Kampf
sanglant,e	 blutig
envisager [vizaZe]	 in Erwägung ziehen
assassiner	 ermorden
avorter	 scheitern
l’écrasement (m)	 Niederschlagung
la relaxe [ʀElaks]	 hier: Freilassung
plaider la cause de qn	 sich für jn einsetzen
se soulever	 sich erheben
soutenir	 unterstützen
le chômeur	 Arbeitsloser
le pillage [pijaZ]	 Plünderung
incarcérer [kaʀseʀe]	 ins Gefängnis werfen
sans relâche	 unermüdlich
rendre l’âme	 sein Leben aushauchen
le convoifunéraire	 Trauer-, Leichenzug
remporter	 gewinnen
l’insurrection (f)	 Aufstand

Marie Curie
reconnaissant,e	 dankbar
le savant	 Gelehrter
faire son entrée	 Einzug halten
rejoindreqn	 zu jm stoßen
la scolarité	 Schulzeit
la formation	 Ausbildung, Studium
décéder	 sterben
la chaire [ʃɛʀ]	 Lehrstuhl
la radiographie	 Röntgenbild
le blessé	 Verwundeter
se battre pour	 kämpfen für
l’infirmière (f)	 Krankenschwester
les rayons (m) X [ʀɛjiks]	 hier: Röntgengerät
jouir de	 genießen
récolter	 sammeln
la lutte	 Kampf
des suites de	 an den Folgen
les cendres (f/pl) [sdʀ]	 Asche
marquer	 prägen
rejeter [ʀEZEte]	 ablehnen
la tenue [tEny]	 Führen
le foyer [fwaje]	 Haushalt
l’escrime (f)	 Fechten
l’alpinisme (m)	 Bergsteigen
le pilote de ballon	 Ballonfahrer
accompli,e	 perfekt
prendre part à	 teilnehmen an
la course cycliste	 Radrennen
la jupe-culotte	 Hosenrock
dans la foulée	 gleich anschließend
s’élancer	 hier: starten
hors compétition	 außer Konkurrenz

le patinage de vitesse	 Eisschnelllauf
le bobsleigh [bɔbslɛg]	 Rennschlittten
combattre	 kämpfen
se déguiser [degize] en	 sich verkleiden als
l’inventrice (f) [vtʀis]	 Erfinderin
se poser	 landen
le brevet	 hier: Schein
relier… et …	 von … nach … fahren
en dépit de	 trotz
l’exploit (m)	 Heldentat
la précarité	 Armut

Marie Marvingt
la contrevenante	 Zuwiderhandelnde
arrêter	 verhaften
l’amende (f)	 Geldstrafe
invoqué,e	 angeführt
porter atteinte	 gefährden
abroger [abʀOZe]	 außer Kraft setzen

Simone Veil
l’approche (f)	 Herannahen
le détenu [detEny]	 Gefangener
entraîné,e [tʀɛne]	 getrieben
les études (f) de droit	 Jurastudium
être chargé,e de	 beauftragt werden mit
le sort	 Schicksal
le prisonnier	 Gefangener
le projet de loi	 Gesetzentwurf
l’interruption (f) volontaire de	 Abtreibung 
grossesse
avorter	 abtreiben
clandestinement	 heimlich
la bataille [bataj]	 Kampf
s’annoncer	 sich abzeichnen
rude	 hart
adopter	 verabschieden
le décès [desɛ]	 Tod
le poste honorifique	 Ehrenamt

Humeur : Chronique sur bienveillance, empathie…
la bienveillance[bjvɛjs]	 Wohlwollen
remporter le haut du classement	 ganz oben auf der Liste stehen
se mettre en valeur	 sich in den Vordergrund stellen
revêtir	 anlegen
forcément[fOʀsem]	 unbedingt
revendiquer	 einfordern
haut et fort [oefOʀ]	 lautstark
le côté clair de la Force	 helle Seite der Macht
Prisunic [pʀizynik]	 Kaufhauskette bis 2003
abuser de	 missbräuchlich verwenden
envahir [vaiʀ]	 überschwemmen; auch: durchdringen
avoir recours [ʀəkuʀ] à	 zurückgreifenauf
veiller [vɛje]	 wachen
le défi	 Herausforderung
de taille [dEtAj]	 groß
se durcir	 härter werden
rien n’y fait [ʀjnifɛ]	 da hilft nichts
au demeurant [odEmœʀ]	 im Übrigen
rétrécir [ʀetʀesiʀ]	 schrumpfen
il en va de	 es verhält sich mit
il est urgent [yʀZ]	 es ist dringend nötig
se taire	 schweigen

Langue : Les expressions autour de la nourriture

prendre le melon	 sich aufspielen
la pêche	 gute Laune, Elan
savoureux,se	 köstlich
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mentir	 lügen
s’évanouir	 ohnmächtig werden
le boulot	 Arbeit
le garde du corps [kOʀ]	 Leibwächter
au-delà de	 jenseits von
pittoresque	 bildhaft
à vide	 ins Leere
vain,e [v,vɛn]	 vergeblich
la voiture-balai	 Schlussfahrzeug, Besenwagen
le coureur	 (Rad)Rennfahrer
être au bout du rouleau	 am Ende der Kraft
valoir qc à qn	 jm etw. einbringen
atteindre l’arrivée	 das Ziel erreichen
la carotte et le bâton	 Zuckerbrot und Peitsche;  
le bâton	 Stock
l’incitation (f)	 Ansporn, Anreiz
le coup [ku]	 Schlag
manier	 handhaben
l’appât (m) du gain	 Verlockung des Geldes
les carottes (f) sont cuites	� es ist nichts mehr zu machen; alles im 

Eimer
modeste	 arm, bescheiden
mourant,e	 sterbend
avoir ses carottes cuites	 aus dem Leben scheiden
déclencher [deklʃe]	 auslösen
occupé,e	 besetzt 
courant,e	 gängig
avec prudence	 vorsichtig
tuer dans l’œuf	 im Keim ersticken
va te faire cuire un œuf	 scher dich zum Henker
on ne fait pas d’omelette sans 	 wo gehobelt wird, fallen Späne 
casser des œufs
l’objectif (m)	 Ziel
jeter [ZEte]	 hier: gießen
envenimer [vEnime]	 vergiften
aborder	 ansprechen
mettre la main à la pâte	 Hand anlegen, ranmüssen
le délai	 Frist
le cuisinier	 Koch
le contenu	 Inhalt
à toutes les sauces	 bei jeder Gelegenheit
se faire saucer	 pudelnass werden
la lentille [ltij]	 Linse 
l’affiche (f)	 Plakat
surmonter qc	 hier: über etw. stehen
trier	 verlesen
le franc-parler	 Freimut
ne pas mâcher ses mots	 kein Blatt vor den Mund nehmen; 
mâcher	 kauen
franc,che [fʀ,fʀS]	 offen
se taire	 schweigen 
avoir un petit pois dans la tête	 ein Hirn groß wie eine Erbse haben
épouvantable	 schrecklich
l’édredon (m) en plumes	 Eiderdaunendecke
faire le poireau	 sich die Beine in den Bauchen stehen; 
le poireau	 Lauch
le lard [laʀ]	 Speck
rentrer dans le lard	 jm an die Wäsche gehen
rentrer dans le chou/mou	 über jn herfallen
engraisser [gʀse]	 Fett ansetzen
oisif,ve [wazif,ziv]	 untätig, müßig
têtu,e	 dickköpfig
c’est un peu fort de café	 das ist ein starkes Stück
atterrir	 landen
brûlant,e	 heiß
la casserole	 Topf 
passer la patate chaude	 den Schwarzen Peter zuschieben
se débarasser de qc	 etw. loswerden

gênant,e	 unbequem, störend
l’embarras (m) du choix	 die Qual der Wahl
trouver la pilule amère	 eine Kröte schlucken müssen
dorer la pilule	 jm die Pille versüßen
enrober	 überziehen
enjoliver	 schönen
avaler	 schlucken
blanc comme un cachet d’aspirine	kreidebleich
la pastèque	 Wassermelone
avoir la grosse tête	 hochnäsig sein 
il y a de l’eau dans le gaz	 der Haussegen hängt schief
l’atmosphère (f) est à la dispute	 hier herrscht dicke Luft
la querelle [kEʀɛl]	 Streit
faire déborder	 zum Überkochen bringen

Haïti, l’île maudite des Caraïbes?

maudit,e	 verflucht
poser le pied [pje]	 an Land gehen
succéder [syksede]	 folgen
l’esclave (m)	 Sklave
le flibustier	 Freibeuter
abolir	 abschaffen
écarter	 abwehren
arrêter	 verhaften
réinstaurer [ʀestOʀe]	 wiedereinführen
sous l’impulsion de	 auf Betreiben von
les Amériques (f/pl)	 Nord- und Südamerika
promulguer [pʀOmylge]	 verkünden
l’ordonnance (f)	 Verordnung
l’indemnité [ldɛmnite] (f)	 Entschädigungszahlung
le règlement	 Bezahlung
durablement	 dauerhaft
jeter son dévolu sur qn	 ein Auge auf jn werfen
s’emparer [spaʀe] de qc	 sich einer S. bemächtigen
les fonds [f] (m) publics	 Staatsgelder
instaurer	 einführen, einsetzen
reprendre	 wieder von Neuem beginnen
s’achever [saSEve]	 enden
asseoir [aswaʀ]	 festigen
alimenter	 in Gang halten
s’autoproclamer	 sich selbst ernennen
à vie	 auf Lebenszeit
désigner comme héritier	 zum Erben bestimmen
la tuerie [tyʀi]	 Blutbad
la fuite [fɥit]	 Flucht
démissionner	 zurücktreten
le détournement	 Unterschlagung
se tenir	 stattfinden
le tir	 Schuss
le vote	 Wahl
remporter	 gewinnen
renverser	 stürzen
le coup d’État [kudeta]	 Putsch
démettre [demɛtʀ] de qc	 einer S. entheben
décidément	 (ganz) entschieden
accorder [akOʀde]	 zugestehen
le fidèle	 Gläubiger
la paroisse	 Pfarrgemeinde
influent,e [fly,t]	 einflussreich
être entaché,e par	 überschattet sein von
la tentative	 Versuch
semer la terreur	 Angst und Schrecken verbreiten
viser qn	 es auf jn abgesehen haben
le chef syndical [sdikal]	 Gewekschaftsboss
appliquer	 umsetzen
émis,e [emi,emiz]	 herausgegeben
le choix	 Entscheidung
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miséreux,se [mizeʀø,øz]	 bettelarm
surnommer	 nennen
l’inondation (f)	 Überschwemmung
qc survient	 hier: es kommt zu
la tempête [tpɛt]	 Sturm
frapper avec violence	 wüten
le sinistré	 Katastrophenopfer
si mal en point [pw]	 in einem so schlechten Zustand
le séisme [seism]	 Erdbeben
le sans-abri [szabʀi]	 Obdachloser
le dispensaire [dispsɛʀ]	 Krankenstation
s’effondrer [sefdʀe]	 einstürzen
l’occupant (m)	 Bewohner
l’eau (f) potable	 Trinkwasser
sévir	 grassieren
le cataclysme [kataklism]	 Naturkatastrophe
la manifestation	 Demonstration
réclamer	 fordern
au détriment de	 auf Kosten
les dépenses (f) publiques	 Staatsausgaben
le point de circulation des drogues	Drogenumschlagplatz
assassiner	 ermorden

Carte d’identité
la plaque	 Platte
la pluie diluvienne [dilyvjɛn]	 sintflutartiger Regen
être soumis,e [sumi,iz] à qc	 etw. erleben
être issu,e [isy] de	 abstammen aus
l’Amérindien (m)	 Indianer aus Nordamerika
le seuil [sœj] de pauvreté	 Armutsgrenze
l’écart [lekaʀ] (m)	 Unterschied
détenir [detniʀ]	 besitzen

Interview fictive avec... François Ier

en taille [tAj]	 hier: was die Körpergröße betrifft
le géant [Ze]	 Riese
l’armure (f)	 Rüstung
à ma taille	 in meiner Größe
la bataille de boules de neige	 Schneeballschlacht
le tison	 glimmendes Holzstück
en pleine figure	 mitten ins Gesicht
c’est la honte	 das ist beschämend
envahir [vaiʀ]	 einfallen in
le mercenaire [mɛʀsənɛʀ]	 Söldner
ne faire qu’une bouchée de qn	 leicht mit jm fertig werden
les envies (f) de conquête [kkɛt] (f)	Eroberungsgelüste
l’ordonnance (f)	 Edikt
promulguer	 erlassen
imposer	 vorschreiben
contrer	 entgegenwirken
nouer [nwe]	 knüpfen
le bon coup de fourchette	 gesunder Appetit
tout à fait [tutafɛ]	 richtig, stimmt
voir les choses en grand	 im großen Stil denken
La Joconde[ZOkd]	 Mona Lisa
se débarrasser de qc	 etw. weggeben

Coin librairie

Revenir à toi 
reconnu,e	 anerkannt, bekannt
la trace	 Spur
disparu,e	 verschwunden
se reposer	 sich ausruhen
il est vrai que	 allerdings
l’adolescente [ladɔlɛst] (f)	 Teenager
le déménagement	 Umzug

fixer	 anstarren
le plafond	 (Zimmer)Decke
murmurer	 flüstern
abandonné,e	 verlassen
se jeter	 sich stürzen
le porte-parole	 hier: Alter Ego
le mal-être	 Unbehagen
touchant,e	 berührend
l’écran [lekʀ] (m)	 Display
raccrocher	 auflegen
ranger	 auf-, wegräumen
éclusier,ière	 Schleusenwärter-
latéral,e	 Seiten-
en route	 unterwegs
s’il le faut	 wenn nötig
le parcours	 Werdegang
la scène [sɛn]	 Bühne

Soleil amer
natal,e	 hier: Heimat
rejoindre	 hier: folgen
conduire	 Auto fahren
faire le ménage	 die Hausarbeit machen
bref	 kurzum
au point que	 hier: das geht so weit, dass
le jumeau [Zymo]	 Zwilling
garder	 bewahren
inséparable	 unzertrennlich
la fratrie	 Geschwister
la condition féminine	 Stellung der Frau
la banlieue [bljø]	 Vorort
sur fond de	 vor dem Hintergrund
renvoyer à	 verweisen auf
décrypter [dekʀipte]	 hier: analysieren

Sido
le surnom	 Spitzname
la mère nourricière	 Pflegemutter
transmettre	 weitergeben
l’ombre [lbʀ] (f)	 Schatten
haut,e en couleur	 äußerst originell
sécher	 passen müssen
la page blanche	 leeres Blatt
endosser une carrière	 eine berufliche Laufbahn einschlagen
au fil des pages (f)	 beim Weiterlesen
se dresser	 hochkommen
caresser	 streicheln
le précis [pʀesi]	 Handbuch
la conscience [ksjs]	 Bewusstsein

Récit : Et si… ? (3/4)

la jonction [Zksj] 	 Zusammenschluss
infranchissable 	 unüberwindbar
à la fois	 zugleich
balayer [balɛje]	 hier: streichen durch
tendre	 ausstrecken
la paume	 Handfläche
inaccessible [inaksɛsibl]	 unerreichbar
coincé,e [kwse]	 hier: feststeckend
s’apprêter à	 im Begriff sein zu
soit… soit…	 entweder … oder …
vilain,e 	 böse, gemein
sceller [sɛle]	 besiegeln
à jamais 	 für immer
inséparable	 unzertrennlich
le boulot	 Job
fervent,e [fɛʀv,t]	 leidenschaftlich
la militante	 Anhängerin
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quant à [kta]	 was … betrifft
l’accueil (m) [lakœj]	 Empfang
s’inscrire à qc	 etw. beitreten
le refus [ʀəfy]	 Weigerung
prendre sa carte	 hier: der Partei beitreten
détester [detɛste]	 hassen
accoucher [akuSe]	 entbinden
l’évasion (f)	 Flucht
le courant	 Strömung
se noyer [nwaje]	 ertrinken
le parapente [paʀapt]	 Gleitschirm
abattre	 abschießen
le dôme	 Kuppel
repeindre	 neu anstreichen
surnommer	 umbenennen, taufen
écœurant,e [ekœʀ,t]	 ekelhaft
essoufflé,e [esufle]	 außer Atem
dévaler	 hinunterstürzen
la clameur [klamœʀ]	 Geschrei
s’élever [selve]	 hier: zunehmen

Langue

Dialogue au quotidien : Balade en ville
les gars [legA] (m)	 Jungs
À nous trois, Avignon !	 etwa: Hier sind wir, Avignon!
le guide	 Reiseführer
l’incontournable (m)	� Sehenswürdigkeit, die man nicht verpassen 

darf
l’horloge (f)	 Turmuhr
le rocher	 Felsen
surplomber	 überragen
le teinturier	 Färber
tenir à	 hier: wollen
d’ailleurs [dajœʀ]	 übrigens
valoir le coup [ku]	 sich lohnen
au bout	 am Ende
la rue piétonne	 Fußgängerzone
se faire une toile	 ins Kino gehen
le ciné d’art et d’essai	 Programmkino, Arthouse
louper	 sich entgehen lassen
le poumon	 Lunge
il paraît que	 anscheinend
repérer	 herausfinden
louer [lwe]	 ausleihen
se dégourdir les jambes	 sich die Beine vertreten
carrément	 auf jeden Fall

En images : Les formes 2D
le triangle	 Dreieck
le trapèze	 Trapez
l’hexagone (m)	 Sechseck
le losange	 Raute
le carré	 Quadrat
le pentagone	 Fünfeck
le rectangle	 Rechteck
le cercle	 Kreis

Prononciation
la voyelle [vwajɛl]	 Vokal
bref, brève [bʀɛf,bʀɛv]	 kurz
le son	 Laut
contracté,e	 zusammengezogen
séparément	 getrennt
lire à haute voix	 laut lesen
malin, maligne	 schlau
l’agneau (m)	 Lamm

Leçon de français : Les temps du passé (4/4)
concernant	 betreffend
l’accord [lakOʀ] (m)	 Angleichung
ci-dessous [sidəsu]	 unten
lorsque	 wenn
suivre	 folgen
l’auxiliaire [lOksiljɛʀ] (m)	 Hilfsverb
employer [plwaje]	 verwenden
apparaître	 erscheinen
le COD = 	 Akkusativobjekt 
le complément d’objet direct
car	 denn
la majorité	 Mehrheit
choisir	 auswählen
également	 ebenfalls
dîner	 zu Abend essen
le bracelet [bʀaslɛ]	 Armband
l’effort [lefOʀ] (m)	 Bemühung

Lexique : Quel temps fait-il ?

Les quatre saisons
l’hiver [livɛʀ] (m)	 Winter
hivernal,e	 winterlich
le printemps [pʀt]	 Frühling
printanier,ière	 frühlingshaft
l’été (m)	 Sommer
estival,e [ɛstival]	 sommerlich
l’automne [lotOn] (m)	 Herbst
automnal,e [otOnal]	 herbstlich

Le climat
tempéré	 gemäßigt
océanique	 Meeres-
méditerranéen	 mediterran
continental	 kontinental
tropical	 tropisch
polaire	 Polar-
désertique	 Wüsten-

La pluie
la goutte (de pluie)	 (Regen)Tropfen
pluvieux	 regnerisch
pleuvoir	 regnen
le nuage	 Wolke
nuageux	 wolkig
l’averse (f)	 Regenschauer
le crachin	 Sprühregen
la bruine	 Nieselregen
la pluie battante	 strömender Regen
le déluge	 Regenflut
la pluie diluvienne	 sintflutartiger Regen
l’arc-en-ciel (m)	 Regenbogen
la flaque	 Pfütze
la bruine	 Nieselregen
l’orage (m)	 Gewitter
éclater	 ausbrechen
un temps orageux	 gewittriges Wetter
l’éclair (m) = la foudre	 Blitz
le coup de tonnerre	 Donnerschlag
la tempête	 Sturm
l’inondation (f)	 Überflutung

Les températures et la pression 
le thermomètre	 Thermometer
le baromètre	 Luftdruckmesser
le maximum	 Maximum
le minimum	 Minimum
la température moyenne	 Durchschnittstemperatur
la pression atmosphérique	 Luftdruck
le froid	 Kälte
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glacial	 eisig
frais	 frisch
doux	 mild
chaud	 warm
lourd	 schwül
torride	 heiß, tropisch
caniculaire	 brennend heiß
(les températures) en hausse	 steigende Temperaturen
(les températures) en baisse	 sinkende Temperaturen
(les températures) de saison	 jahreszeitlich bedingte Temperaturen

Le beau temps
le soleil [sOlɛj]	 Sonne
ensoleillé,e [sOlɛje]	 sonnig
dégagé,e	 klar
le temps sec [tsɛk]	 trockenes Wetter
l’éclaircie (f)	 Aufklaren
l’avalanche (f)	 Lawine

Le vent
la bourrasque	 Windstoß
la brise	 Brise
le vent se lève	 Es kommt Wind auf

le vent tombe	 Der Wind lässt nach

La neige et l’humidité 
le flocon (de neige)	 die (Schnee)Flocke
neiger	 schneien
la chute de neige	 Schneefall
la tempête de neige	 Schneesturm
la congère	 Schneewehe
le verglas [vɛʀglA]	 Glatteis
le gel [Zɛl]	 Frost
geler [Zəle]	 (ein)frieren
le brouillard	 Nebel
le givre	 Raureif, Raueis

Le saviez-vous ?
la source	 Quelle
diffuser	 ausstrahlen
le bulletin [bylt]	 Bericht

Les structures pour parler du temps
tonner	 donnern
orageux,se	 gewittrig
le ciel [sjɛl]	 Himmel

Quelques expressions imagées
le coup [ku] de foudre	 Liebe auf den ersten Blick
avoir la tête dans les nuages/	 zerstreut sein 
être distrait,e
ne pas être né,e de la dernière	 nicht von gestern sein
pluie parler de la pluie et	 Small Talk betreiben 
du beau temps

avoir le vent en poupe	 Rückenwind haben

Avez-vous bien compris ?
canoniser [kanOnize]	 heiligsprechen
périr sur le bûcher	 auf dem Scheiterhaufen sterben
la prise de	 Sturm auf
le souverain [suvʀ]	 Herrscher
entrer	 hier: aufgenommen werden
le sigle	 Kürzel
l’interruption (f)	 Abbruch
volontaire	 freiwillig
grossir	 zunehmen
la grossesse [gʀOsɛs]	 Schwangerschaft
la dépénalisation	 Entkriminalisierung

Les cartes
le prolongement [pʀOlZm]	 Verlängerung
le cadran solaire	 Sonnenuhr

l’ombre (f) portée	 Schlagschatten
le véhicule [veikyl]	 Transportmittel
circuler 	 unterwegs sein
l’essor [lesOʀ] (m) 	 Boom
le piéton 	 Fußgänger
pisser (fam.)	 pinkeln
pisser dans un violon	 etw. völlig für die Katz machen
inutile	 zwecklos
mener à rien	 zu nichts führen
reprendre	 übernehmen
dans le giron français	 in französicher Hand
le produit phare	 Spitzenprodukt
consommer	 verbrauchen, verzehren
consumer, se consumer	 verbrennen
charrier [Saʀje] qc	 etw. fahren, schleppen
charrier (fam.)	 übertreiben, wirklich zu weit gehen
charrier qn (fam.)	 jn auf den Arm nehmen
se moquer gentiment	 necken, nett verulken

Dites-le autrement!
beurk [bəʀk]	 igitt
avoir l’air	 aussehen
on dirait que	 es sieht so aus, als ob
la bête	 Vieh
au lieu de	 anstatt ... zu
chelou (fam.)	 komisch
dégueu (vulg.)	 ekelhaft
la bouffe (fam.)	 Essen
la cafèt’[kafɛt] (fam.)	 Cafeteria
paraître à qn	 jm scheinen
immangeable [mZabl]	 ungenießbar
pouah	 pfui
taquiner	 necken
déjeuner	 zu Mittag essen
en effet [nefɛ]	 tatsächlich
multiplier qc	 etw. häufig verwenden
inverser	 vertauschen
employer	 verwenden
disparaître	 verschwinden
au profit de	 zugunsten von

Humour
vu que	 da
l’art (m) fécal	 Fäkalkunst
se bouffer qc	 hier: gucken
quand même	 schon
l’excuse (f)	 Ausrede
le rideau	 Vorhang

Politique : Élections présidentielles 2022

affronter	 sich stellen
la mutation [mytasj]	 Veränderung
audacieux,se	 kühn
l’enjeu (m)	 Herausforderung
la plaie [plɛ]	 Wunde
l’affrontement (m)	 Auseinandersetzung
l’enquête (f)	 Umfrage
la défiance	 Argwohn, Misstrauen
le rejet [ʀEZɛ]	 Ablehnung
la mondialisation	 Globalisierung
le plan [pl]	 Ebene
l’état (m) d’âme	 Stimmung
juger qn à même	 jn für fähig halten
la fatalité	 Unabwendbarkeit
la campagne présidentielle	 Präsidentschaftswahlkampf
le rebondissement 	 neue Entwicklung
l’irruption (f)	 plötzliches Auftauchen
rebattre les cartes	 die Karten neu mischen
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le sondage	 Umfrage
le second [səg] tour	 zweiter Wahlgang
être à l’abri de	 geschützt sein vor
enterré,e	 beerdigt; hier: totgesagt
le pari	 Wette
le déroulement	 Ablauf
le scrutin	 Wahl
dès	 bereits, schon
le suffrage exprimé	 abgegebene Stimme
prétendre à qc	 sich bewerben um
le parrainage [paʀɛnaZ]	 Patenschaft
le lendemain	 der folgende Tag
le Conseil constitutionnel	 frz. Verfassungsgericht
tout autant [tutot]	 gleichermaßen
relever un défi	 eine Herausforderung annehmen
mener à bien	 erfolgreich durchführen
la transition	 Wandel
assumer	 akzeptie ren
de fait [dəfɛt]	 in der Tat
émerger [emɛʀZe]	 hier: entstehen
porter un regard sur qc	 etw. von etw. halten
passer à côté de qc	 an etw. vorbeigehen
l’insécurité (f)	 Kriminalität
qn est préoccupé,e par qc	 jm bereitet etw. Sorgen
nier [nje]	 leugnen
la réflexion	 Betrachtung
le pouvoir d’achat	 Kaufkraft
rester évacué,e 	 hier: nicht geführt werden
la grève	 Streik
recueillir [ʀEkœjiʀ]	 erhalten
l’indice (m) de satisfaction	 Zufriedenheitsindex
franchir	 überstehen
émerger	 auftauchen
bousculer	 durcheinanderbringen
être rassembleur,se	 jd, der Menschen zusammenbringt
la prime	 hier: Bonus
tranché,e	 fest, klar abgegrenzt
virulent,e [viʀyl,t]	 heftig, bissig
à l’évidence	 offenkundig
son discours est centré sur	 im Mittelpunkt seiner Rede steht
l’outil [luti] (m) 	 Werkzeug, Mittel
la compétition électorale	 Wahlkampf
 faire exploser	 sprengen
affaiblir	 schwächen
le quinquennat [kkena]	 fünfjährige Amtszeit
la fronde	 Aufbegehren
sanitaire	 Gesundheits-
d’ores et déjà [dɔʀzɛdeZa]	 schon jetzt
l’adjointe (f) [ladZwt]	 Stellvertreterin
être à l’origine de qc	 etw. initiieren
la piste cyclable [siklabl]	 Radweg
à l’issue de	 nach
le député	 Abgeordneter
la primaire	 Urwahl
le scrutin	 Wahl
se ranger	 sich einreihen
aller jusqu’au bout	 konsequent durchführen, zu Ende bringen
insoumis,e [sumi,iz]	 aufsässig, widerspenstig
le conseiller [kseje] général	 Generalrat
se vanter de qc	 sich einer S. rühmen
affaibli,e	 geschwächt
le suffrage [syfʀaZ]	 Stimme
talonner qn	 jm auf den Fersen sein
multiplier les casquettes	 viele Hüte tragen
la chaîne	 Sender
tranché,e	 deutlich
l’incitation (f)	 Aufruf
dépasser qn	 vor jm liegen

outre	 neben
en tant que	 als
la conseillère municipale 	 Gemeinderätin
la députée	 Abgeordnete
l’ENA	� Elitehochschule für hohe  

Verwaltungsbeamte
entamer	 antreten
la députée	 Abgeordnete
la ministre du Budget	 Haushaltsministerin
marteler	 eindringlich wiederholen

Histoire de l’art : le cirque bleu

 entretenir [tʀətniʀ]	 pflegen, haben
le monde du spectacle	 hier: Bühnenbereich
le lien [lj]	 Beziehung
le décor	 Bühnenbild
le spectacle	 Bühnenstück
qc regorge [ʀEgOʀZ] de qc	 es wimmelt von etw. in
la foire	 Jahrmarkt
le pinceau [pso]	 Pinsel
prendre des allures [dezalyʀ] 	 wirken wie 
de (f/pl)
féérique [feeʀik]	 Märchen-
flottant,e	 schwebend
éclairé,e	 beleuchtet
le rayon [ʀɛj]	 Strahl
la fécondité	 Fruchtbarkeit
la racine	 Wurzel
la voie d’accès [daksɛ]	 Zugang
le divin	 Göttliches
la prouesse [pʀuɛs]	 (Meister)Leistung
s’élancer [selse] dans les airs	 sich in die Luft schwingen
courbe	 gebogen, gekrümmt
faire face à qn	 hier: auf der Höhe von jm ankommen
le soupirant	 Verehrer
surgir [syʀZiʀ]	 auftauchen
le prétexte	 Vorwand

Gastronomie   : L’omelette sofflée au fromage

avoir conscience de qc	 sich einer S. bewusst sein
pondre [pdʀ]	 Eier legen
issu,e de	 aus
le plat	 Gericht
humble [bl]	 einfach
qui soit [kiswa]	 den, die, das es gibt
l’heure (f) de gloire 	 Sternstunde, Glanzzeit
perdurer	 fortbestehen
élevé,e [elve]	 gezüchtet
le cul-de-poule [kydpul]	 Schneeschlagkessel
la motte [mOt]	 Klumpen
grésiller [gʀezije]	 zischen
la poêle [pwal]	 Pfanne
le manche	 Stiel
moussant,e	 schaumig
la dextérité [dɛksteʀite]	 Geschick
le cœur	 hier: Innere
baveux,se [bavø,øz]	 hier: nicht ganz durchgebacken
doré,e	 goldbraun gebacken
déborder	 herauslaufen
la grâce	 hier: Entzücken
battu,e en neige	 zu Schnee geschlagen
le fromage blanc	 Speisequark
le comté [kte]	 Rohmilchkäse

Recette
râpé,e	 gerieben
monter en neige	 zu Schnee schlagen
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ferme	 hier: steif
le bord [bOʀ]	 Rand
prendre	 stocken
figé,e [fiZe]	 fest
la cuisson [kɥis]	 Backen
à feu doux [afødu]	 bei schwacher Hitze
plier [plije] en deux	 in der Mitte falten

Zoom sur… la guerre des éoliennes

l’éolienne [leOljɛn] (f)	 Windkraftanlage
l’acier [lasje] (m)	 Stahl
clignoter [kliɲOte]	 blinken
la manifestation	 Demonstration
hétéroclite	 bunt gemischt
immémorial,e	 unvordenklich, uralt
exagéré,e [ɛgzaZeʀe]	 übertrieben
fondé,e	 begründet
dans la précipitation	 überstürzt
la concertation	 Absprache
descendant,e [desd,t]	 hierarchisch
inéquitable [inekitabl]	 ungleichmäßig
accueillir [akœjiʀ]	 hier: haben
planter	 aufstellen

Le saviez-vous ?

Manu 	 Emmanuel Macron
la COP 26 [kOpvtsis]	 26. UN-Klimakonferenz
la honte !	 was für eine Schande!
faire l’amalgame 	 verwechseln
le Pays [pei] de Galles	 Wales
se fouler 	 sich Mühe geben
sur ce coup-là [kulA]	 da
quant à [kta] 	 was ... betrifft
la duchesse 	 Herzogin
le comté [kte]	 Grafschaft
passionnément 	 leidenschaftlich
à la folie	 wie verrückt
péjoratif,ve 	 abwertend
se nommer 	 heißen
se payer qc/qn 	 sich jn/etw. leisten
la Mégane 	 Renault Megane


